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Instructions for Use (IFU)
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2 Quick Guide

01 02

Please, choose the components according to the therapy 
and your penis size. For erectile dysfunction treatment, 
choose the cushioning ring (fig. A) and the constriction ring 
(fig. B) which fits your penis width better. 

Bitte wählen Sie die zu Ihrer Therapie und Penisgröße pas-
senden Bestandteile. Für erektile Dysfunktion, benutzen 
Sie den gepolsterten Ring (Abb. A) und den Einschnürungs-
ring (Abb. B) der sich am Besten an Ihren Peins anpasst.

Sélectionner les composants suivants la thérapie à suivre 
et la taille de son pénis. Pour le traitement de la dysfonc-
tion érectile, sélectionner  l’anneau amortisseur (image A) 
et l’anneau de constriction (figura B) qui s’adaptera mieux 
a la taille de son pénis. 

Seleccione los componentes según la terapia a seguir y el 
tamaño de su pene. Para el tratamiento de la disfunción 
eréctil, seleccione el anillo de amortiguación (figura A) y 
el anillo de constricción (figura B) que más se adapte al 
grosor de su pene

Selezionate I componenti in base alla terapia da seguire e 
alla dimensione del vostro pene. Per il trattamento della 
disfunzione erettile, selezionate l’anello di ammortizzazione 
(fig. A) e l’anello di costrizione (fig. B) che si adattino meglio 
alla dimensione del vostro pene. 

治療のタイプとペニスのサイズにあった付属品を選んでいきます。
勃起不全の治療:ゴムパッキン(図A)と、ペニスの太さに合ったシリコンバン
ド(図B)を選んでください。

 من فضلك ، اختر المكونات حسب العلاج وحجم قضيبك. لعلاج
 ضعف الانتصاب ، اختر حلقة التوسيد )الشكل أ( وحلقة الانقباض

)الشكل ب( التيتناسب عرض قضيبك بشكل أفضل

Fit the cone at one end of the cylinder. Apply lubricant gel 
to the cone of the cylinder and slide on the constriction ring 
until the ring snaps on to the cylinder. 

Den Kegel auf ein Ende des Zylinders stecken. Gelsch-
miermittel in den Kegel am Zylinder auftragen und den 
Schließring aufziehen bis der Ring um den Zylinder aufliegt. 

Fixez le cône à une extrémité du cylindre. Appliquez du 
gel lubrifiant sur le cône du cylindre et faites glisser sur lui 
l’anneau de constriction jusqu’à ce que l’anneau entoure le 
cylindre transparent.

Encaje el cono en un extremo del cilindro. Aplique gel lu-
bricante en el cono del cilindro y deslice por él el anillo de 
constricción hasta que el anillo encaje en el cilindro. 

Fissare il cono ad una estremità del cilindro. Applicare lu-
brificante sul cono ed introdurre l’anello di costrizione fa-
cendolo scorrere attraverso il cono fino a raggiungere il 
cilindro.

シリンダーにコーン型のアダプターを取り付け、潤滑剤(ジェル)を塗り、シリ
コンバンドを滑らすようにしてシリンダーにはめます。

 ضع المخروط في أحد طرفي الأسطوانة. ضع هلام التشحيم على
 مخروط الأسطوانة وحركه على حلقة الانقباض حتى تستقر الحلقة

على الأسطوانة
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Remove the cone of the cylinder. Snap rings in place and 
place in the selected cushioning rings after applying Gel 
Lubricant.

Den Kegel vom Zylinder entfernen und an dessen  Stelle 
die gewählten Dämpfungsringe anbringen und Gelschmier-
mittel auftragen.

Retirez le cône du cylindre et mettez à sa place, le ou les 
anneaux amortisseurs choisis et appliquez du gel lubrifiant 
sur eux.

Retire el cono del cilindro. Encaje en su lugar los anillos 
amortiguadores seleccionados y aplique gel lubricante so-
bre los mismos.

Rimuovere il cono del cilindro. Introdurre nel cilindro gli 
anelli ammortizzatori scelti e applicare gel lubrificante sugli 
stessi.

シリンダーからコーン型のアダプターを取り外し、シリンダーにゴムパッキンを
はめ込み、潤滑剤(ジェル)を塗ります。

 قم بإزالة مخروط الأسطوانة. ضع الحلقات في مكانها وضعها في
حلقات التوسيد المحددة بعد وضع مادة التشحيم الهلامية

On the other end of the cylinder, snap in the electric motor, 
when fitted correctly there will be no movement and there 
will be a perfect seal. 

Den Elektromotor auf das andere Ende des Zylinders stec-
ken. Das Gerät ist dann richtig verschlossen wenn es nach 
dem Einschalten keine Bewegung vorweist.

À l’autre extrémité du cylindre, enclenchez le moteur élec-
tronique. Vous savez que le moteur est correctement en-
clenché s’il n’y a pas de jeu entre les pièces.

En el otro extremo del cilindro, encaje el motor electróni-
co. Sabrá que el motor ha encajado apropiadamente si no 
tiene holgura.

Montare all’altra estremità del cilindro, il motore elettronico. 
Sarà correttamente montato se non ci sarà movimento e 
aderirà perfettamente.

シリンダーのゴムパッキンが付いていない方に、モーターのついた電源装置
をはめ込みます。
(しっかりとはめ込めているかを確認するようにしてください。)

 على الطرف الآخر من الأسطوانة ، قم بإدخال المحرك الكهربائي
 ، عندما يتم تركيبه بشكل صحيح لن تكون هناك حركة وسيكون

هناك ختم مثالي
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Insert the penis into the cylinder where the ring buffers are 
in place, insert the penis all the way until the pubis. I may be 
easier to create a vacuum if the hair is trimmed or shaved 
on the pubis where it is in contact with the cylinder.

Schieben Sie den Penis bis an Ihr Schambein ein. Wenn Sie 
an dieser Stelle Ihr Schamhaar rasieren kann es leichter 
sein, ein Vakuum herzustellen.

Insérez le pénis dans le cylindre jusqu’à l’appuyer sur le pu-
bis. Il sera plus facile de créer un vide si la zone qui soutient 
le cylindre est épilée.

Introduzca el pene por la parte del cilindro con los anillos 
amortiguadores, hasta apoyarlo en su pubis. Puede resul-
tar más fácil crear el vacío si se recorta el vello de la zona 
en la que se apoya el cilindro.

Inserire il pene attraverso il cilindro nella parte dove ci sono 
gli anelli ammortizzatori finché il cilindro non arrivi a toccare 
il pube. Può essere più facile creare il vuoto, se i peli sono 
tagliati nella zona che sostiene il cilindro.

シリンダーをペニスにかぶせ、ペニス全体が入ったら、しっかりと恥骨側に押
さえます (シリンダーが当たる部分の陰毛を手入れすると、より簡単にアン
ドロバキュームを使用していただけます)。

 دخل القضيب في الاسطوانة حيث توجد مخازن الحلقة ، أدخل
 القضيب بالكامل حتى العانة. قد يكون من الأسهل صنع فراغ إذا تم
قص الشعر أو حلقه في منطقة العانة حيث يكون ملامسًا للأسطوانة

With one hand, hold the cylinder tight against the pubis, 
with the other hand press the motor button and start the 
motor. For manual model, grasp the motor with your hand 
and make up-and-down movements.

Halten Sie den Zylinder mit einer Hand gegen Ihr Scham-
bein und betreiben Sie den Motor mit der anderen. Beim 
manuellen Modell fassen Sie den Motor mit der Hand und 
machen Auf- und Abwärtsbewegungen.

D’une main, maintenez le cylindre contre votre pubis et de 
l’autre actionnez le moteur électronique. Pour le modèle 
manuel, saisissez le moteur avec votre main et faites des 
mouvements de haut en bas.

Con una mano sujete el cilindro contra su pubis y con la 
otra accione el motor electrónico. Para el modelo manual, 
agarre el motor con la mano y haga movimientos hacia arri-
ba y hacia abajo.

Con una mano, tenere il cilindro contro il pube e con l’al-
tra, azionare il motore elettronico. Per il modello manuale, 
afferrare il motore con la mano ed eseguire movimenti di 
salita e discesa.

片手は器具を恥骨側に押さえるようにし、もう一方の手で、電源ボタン
を操作するようにします(圧力が急激にかかることはありませんので、ご安
心ください)。 手動式の場合は、手でモーターをつかみ、上下に動かして
ください。

 بإحدى يديك ، امسك الأسطوانة بإحكام على العانة ، وباستخدام اليد
 الأخرى ، اضغط على زر المحرك وابدأ تشغيل المحرك. بالنسبة

للطراز اليدوي ، أمسك المحرك بيدك وقم بحركات لأعلى ولأسفل
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After achieving a full erection, slide the correct size of cons-
triction ring down the outside of the cylinder and set at the 
base of the penis. Stop the vacuum by pressing the red 
button on the electric motor to release air back into the 
cylinder.  
Nachdem Sie eine Erektion erreicht haben schieben sie 
den Schließring vom Zylinder über den Penis bis an dessen 
Anschlag.  Lassen Sie die Luft in den Zylinder fließen 
indem Sie auf den roten Knopf am Elektromotor drücken 
und nehmen Sie den Zylinder ab.

Après avoir obtenu une érection, faites glisser l’anneau de 
constriction depuis le cylindre jusqu’à la base de la verge. 
Une fois que l’anneau est en place sur la verge, libérez l’air 
du cylindre en appuyant sur le bouton rouge du moteur 
électronique et retirez le cylindre. 

Tras lograr la erección, deslice el anillo de constricción des-
de el cilindro y ajústelo en la base del pene. Libere el aire 
del cilindro pulsando el botón rojo del motor electrónico y 
retire el cilindro.

Dopo aver raggiunto l’erezione, far scorrere l’anello di cos-
trizione dal cilindro fino alla base del pene. Liberare l’aria 
del cilindro premendo il tasto rosso del motore electtronico 
e rimuovere il cilindro.

勃起したら、シリンダーにつけてある、シリコンリングをペニスの根元に滑ら
すようにして移します。シリコンリングをペニスの根元につけたら、電源装置
についている赤いボタンを押し、シリンダーの中に空気を入れ、器具を取り
外すようにしてください。

 بعد تحقيق الانتصاب الكامل ، حرك الحجم الصحيح لحلقة الانقباض
 لأسفل خارج الأسطوانة واضبطها عند قاعدة القضيب. أوقف الفراغ
 بالضغط على الزر الأحمر على المحرك الكهربائي لإخراج الهواء

مرة أخرى إلى الأسطوانة

The constriction ring will keep blood in the penis and there-
fore hold the erection. It can be worn for up to 30 minutes.

Der Schließring wird die Erektion und die Durchblutung au-
frechterhalten. Er darf höchstens 30 Minuten lang benutzt 
werden.

L’anneau de constriction maintiendra l’irrigation et l’érec-
tion. Il peut être porté jusqu’à 30 minutes au maximum.

El anillo de constricción mantendrá la irrigación y la erec-
ción. Puede llevarse puesto 30 minutos como máximo.

L’anello di costrizione manterrà l’irrigazione e l’erezione. 
Può essere indossato fino a 30 minuti al massimo.

シリコンリングで、陰茎内に血液を送りこんだ状態を保ことができます。30
分以上の連続使用は控えるようにご注意ください。

 ستحافظ حلقة الانقباض على الدم في القضيب وبالتالي تحافظ على
الانتصاب. يمكن ارتداؤها لمدة تصل إلى 30 دقيقة

max. 30 min.
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사용 방법
사용 전 읽어보십시오

차례

1. QR 코드 및 링크
2. 퀵 가이드
3. Androvacuum® 소개
4. 장치 구성 요소
5. 의학적 징후
6. 구성 요소 선택
7. 시스템 사용 안내
8. 사용 지침
9. 발기부전에 대한 사용 지침
10. 음경 재활을 위한 사용 지침
11. 일반적인 문제 및 솔루션
12. 주의사항
13. 포트폴리오

페이지

1
2
7
8
9

10
11
13
14
15
16
17
19

참고: Androvacuum®에는 Androvacuum® Premium(자동 모터 포함, 디럭스 모델) 및 Androvacuum® Manual(수동 모
터 포함, Pro 모델) 모델이 있습니다. 

사용자 지침은 약간의 차이를 제외하고 모든 모델에서 동일합니다.

PremiumManual
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3 Androvacuum® 소개

Androvacuum®은 음경 재활 루틴을 따르기 위한 비침습적이고 안전하며 효과적인 솔루션으로 의학적으로 입증된 최고급 음
경 펌프이며 발기 부전에 대한 솔루션으로 주문형 약물 없이 즉시 발기를 유도합니다.

인체공학적으로 제작되고 고안된 안드로베큠®은 진공 환경을 조성하는 전기 모터를 장착한 음경에 맞는 실린더를 포함합니
다.  음경 주위에 형성된 진공 환경이 음경으로 혈액을 유도하여 발기를 유도합니다.  

주의: 안드로베큠®을 사용하기 전에 사용 설명서를 
처음부터 끝까지 주의깊게 읽어보십시오.
사용 설명을 따르지 않은 경우 안드로베큠®이 제대로 
작동하지 않습니다.

먼저 읽으십시오(배터리가 있는 모델만 해당):
1 단계.  화살표 머리 방향을 눌러 당겨 배터리 덮개를 열어주십시오. 그림 1A 를 참고해 주십시오.

2 단계.  표시된 대로 배터리를 배터리부에 삽입합니다.

3 단계.  배터리 덮개를 다시 닫습니다.

1A

배터리를 삽입한 후 점화 버튼을 세게 눌러 모터가 제
대로 작동하는지 확인하십시오.
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4 장치 구성 요소

쿠션 고리: 음경 튜브에 고리를 위치시키고 원
추를 제거한 후에 개인 음경 크기에 따른 맞춤
어댑터를 삽입합니다. 

진공 해제 버튼은 진공을 약화시는
데 사용됩니다.

개인 사용을 위한 밀봉 젤
참고: 밀봉 젤은 팩에 포함되어 있지 않으며 약
국에서만 구입할 수 있습니다.

간편 착용 원추가 음경 튜브에 딱 맞아 고리를 
음경 튜브에 쉽게 위치시킬 수 있습니다. 

의료 등급 탈착형 실린더

전자식 또는 수동식 진공 모터
빠른 밀봉을 제공합니다

활성화 버튼

발기 보조 링 / 수축 링:
발기를 유지하도록 돕습니다. 음경의 둘레 길이에 따라 사용합니다.
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5 의학적 징후

발기부전
안드로베큠®은 발기부전의 치료를 위해 개발되었습니다. 수많은 남성들이 발기부전의 영향을 받는 것으로 예측됩니다. 발기
부전은 심각한 혈류 이상 혹은 신경계의 문제의 조짐일 수 있습니다. 발기부전은 복용하는 약물의 부작용일 수도 있습니다. 이
에 대해서는 의사와 상의를 하십시오. 의사와의 상담 없이 약물치료를 변경하거나 그만두지 마십시오.  흡연, 주류, 약물 남용
은 모두 발기 관련 문제의 원인입니다.

안드로베큠® 발기부전 치료는 다음과 같은 경우에 권장됩니다:

	 스트레스, 긴장, 두려움 등의 이유로 종종 완전한 발기를 하는데 실패하는 남성.

	 발기는 쉽게 되지만 유지하는 데 문제가 있는 남성.

	 오랜기간 발기에 문제를 겪은 남성들, 수년간 발기를 하지 못한 남성.

	 발기에 문제가 있지만 심장문제로 발기부전 치료제를 복용할 수 없는 남성.

음경 재활
진공환경은 발기 시에 음경으로의 혈류를 증가시킵니다. 진공환경이 지속적으로 조성될 수록 음경해면체가 진공 환경에 적응
하게 됩니다. 
그렇게 음경은진공 환경의 조성 없이도 스스로 증가된 혈류량을 유도하게 됩니다. 이렇게 성기가 성적 자극에 더 빠르고 강하게 
반응하게 됩니다.  발기부전 문제가 오래 지속 될 수록 음경 세포의 크기가 줄어들게 되고 음경 내 혈액 순환이 더욱 저하되게 됩
니다(비사용으로 인한 위축증). 안드로베큠® 음경 펌프의 정기적인 사용은 야간발기의 효과를 배로 증가시키고 음경 위축을 방
지하고 음경 내 혈액을 재순환 시켜 건강한 음경으로 다시 태어나게 해줍니다. 안드로베큠®을 4주간 정기적으로 사용하면 음경 
세포를 정상으로 되돌리며 음경 내 순환을 촉진합니다. 동시에 최상의 발기를 유도할 수 있으며 음경의 건강을 향상시킵니다. 

Androvacuum®을 사용한 음경 재활 요법:

	 약한 발기를 경험하고 있는 남성.

	 노화 현상으로 인해 점차적으로 약해지는 발기를 경험하는 남성, 좌식생활을 하는 남성, 음주와 흡연을 즐기는 남	
	 성, 높은 콜레스테롤 수치 혹은 높은 스트레스를 겪는 남성.

	 테스토스테론 분비 저하증(TDS 혹은 성기능 부전) 남성과 호르몬 보충치료를 받는 남성.

	 전립선 절제술, 전립선 수술 페이로니병 수술 또는 음경 수술 후 남성.
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쿠션 링과 맞춤 어댑터의 삽입

돌리고 당겨서 제거

전자/수동 진공 모터

활성화 버튼

진공 완화 버튼

6 구성 요소 선택

1. 가장 큰 음경 보조기와 쿠션 고리로 시작하십시오. 가장 큰 고리를 사용했을 때 진공상태를 유지할 수 없다면 더 작은 보조기
와 쿠션 고리를 진공상태와 발기를 유지할 수 있을 때까지 차례로 교체해봅니다. 

2. 실린더(부드러운 끝 부분이 위로 오도록)를 편평한 곳에 위치시킵니다. 간편 착용 원추를 음경 튜브 안 에 위치시킵니다.
3. 간편 착용 원추의 전체 표면에 밀봉 젤을 바릅니다

4. 발기 보조 고리의 두 손잡이를 그림과 같이 잡습니다. 엄지손가락 끝을 간편 착용 원추의 옆에 달린 고리 의 위에 올리고 고
리를 잡아 내립니다. 엄지 손가락 끝이 간편 착용 원추의 표면을 미끄러져 내려가야 합 니다. 차후 음경 뿌리 부분을 향해 간편
하게 착용하기 위해 음경 보조 고리를 튜브 끝에 위치시킵니다(고리의 손잡이를 잡아 내려 튜브에 씌우지 않도록합니다. 고리
가 찢어질 수도 있습니다). 

5. 간편 착용 원추를 제거하고 실린더를 진공 전기 모터에 부착합니다. 실린더를 모터로 1/4 바퀴 돌려 고정 합니다. 너무 꽉 조
이지 마십시오 쿠션 고리를 음경 튜브의 개방된 부분 끝에 장착합니다.

6. 모터에 부착하기 전에 실린더에 따뜻한 물을 흘려 온도를 높여두면 사용 중 실린더에 습기가 차는 것을 방지할 수 있습니다.
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7 시스템 사용 안내

발기 보조 고리

가장 중요한 단계는 발기 보조 고리를 올바르게 장착하는 것입니다. 음경 내의 혈액을 유지하려면 고리가 편안하고도 딱 맞게, 
너무 꼭 조이지 않을 정도로 장착되어야합니다. 만약 안드로베큠®으로 발기를 할 수 있지만 5분 이하에 발기 보조 고리가 헐
거워진다면 더 작은 크기의 고리를 사용해야합니다.

30분이 발기 보조 고리를 착용할 수 있는 최대 시간입니다. 그 이상 착용할 경우 영구적인 손상을 입을 수 있습니다.

적절한 고리 크기를 선택한 이후에는 발기를 할 때까지 단지 몇 분만이 소요됩니다.

절대로 발기 보조 고리를 30분 이상 착용하지 마십시오. 

안드로베큠®으로 대부분의 경우 만족스러운 최대의 발기를 할 수 있습니다.  

	 다음 사용까지 최소 60분 간의 휴식을 취해야합니다.  

	 발기 보조 고리를 착용한 채로 잠에 들지 마세요. 

	 발기 보조 고리를 피임 방법으로 사용할 수 없습니다.

	 발기를 유지용 발기 보조 고리는 가장 큰 것을 사용하십시오.

	 발기 보조 고리를 음주 혹은 약물을 사용하며 사용하지 마십시오.

	 발기 보조 고리의 잦은 사용은 음경 뿌리 부분(음경이 음모 부위와 연결되는 부분)에 멍을 유발할 수 있습니다. 일	
	 시적인 부작용으로 음경에 멍과 피부 아래에 붉은 점이 생길 수 있습니다. 주의를 기울여 사용하고 고리를 제거할 	
	 때 수성 윤활젤을 충분히 사용하십시오.

	 바세린 젤과 같은 유성윤활제는 발기 보조 고리와 콘돔과 같은 라텍스 제품에 유해하기 때문에 사용하지 마십시	
	 오. 수성윤활제와 밀봉젤을 사용해주십시오.
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7 시스템 사용 안내

진공 해제 버튼과 진공 환경 조성

음경은 아무런 고통없이 10초에서 90초 안에 단단하게 발기하게 됩니다. 음경이 진공 환경에서 발기하기 시작할 때 압력을 느
낄 수 있고 이는 정상적인 현상입니다. 발기하기 시작하며 미약한 고통이 느껴진다면 진공 해제 버튼(최대의 발기를 하는데 적
합한 진공 정도를 찾기 위해 연습이 필요합니다)을 눌러 진공 정도를 낮춥니다. 진공 해제 버튼을 눌러 진공 정도를 낮출 수 있
습니다. 만약 압력이 너무 낮아진 경우 활성화 버튼을 눌러 쉽게 압력을 높일 수 있습니다.

실린더를 음경에서 제거할 때는 진공 압력이 사라질 때까지 진공 해제 버튼을 눌러주십시오.  진공이 모두 사라진 이후에 실린
더를 제거할 수 있습니다.

대부분의 발기부전을 앓고 있는 남성들이 실린더를 음경에서 제거하자마자 발기가 끝나게 됩니다,

이 문제는 발기 보조 고리를 올바르게 착용하는 것으로 해결할 수 있습니다. 반면에 성관계를 하는데 충분한 정도의 발기를 유
지할 수 있는 경우에는 발기 보조 링을 사용할 필요가 없습니다. 안드로베큠® 펌프를 발기 보조 고리 없이 사용할 수 있는 경우
에만 만족스러운 성생활을 할 수 있습니다.

  발기 보조 고리의 제거

  주의: 발기 보조 고리를 30분 이상 착용하지 마십시오.

고리의 양쪽 손잡이를 바깥쪽으로 당겨서 제거하십시오. 고리를 늘려 음경 내의 혈액이 빠져나가도록 합니다. 
혈액이 빠져나간 후엔 발기 보조 고리를 쉽게 뺄 수 있습니다.  음모가 발기 보조 고리에 엉키는 것을 방지하기 위해 고리 착용 
전에 음모에도 약간의 밀봉 젤을 발라줍니다. 

Andropharma Vigor

Men’s health
supplement

추천
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사용 지침8
발기부전의 경우:

1. 음경, 실린더 내면, 음모 부위(쿠션 고리가 닿는 부분)에 밀봉젤을 바릅니다. 윤활젤을 발라 진공 환경을 더욱 잘 조성하고 
음경이 실린더 내벽에 붙는 것을 방지합니다. 

2. 음경을 실린더에 삽입하고 진공 단계를 시작합니다. 활성화 버튼을 눌러 모터를 작동시킵니다. 버튼을 약 10초간 누르면 펌
프와 몸 사이에 밀착하게 됩니다. 충분한 진공압을 형성할 때까지 버튼을 계속 누르십시오. 발기를 할 수 있게 만드는 최소한
의 압력을 사용하십시오.

3. 원하는 정도의 발기를 한 이후에는 손가락 끝을 이용해 발기 보조 고리를 실린더에서 음경의 뿌리로 옮겨줍니 다. 발기 보조 
고리가 음경으로 옮겨졌는지 꼭 확인하십시오. 

남아있는 진공 압력은 진공 해제 버튼을 눌러 해제할 수 있습니다. 2~3회 발기 보조 고리 없이 시도를 해보십 시오.

음경 재활의 경우:
4. 안드로베큠®의 치료적 이용은 하루에 한번, 일주일에 5~7회의 이용입니다. 이러한 사용빈도가 음경의 길이를 유지하고 동맥
을 팽창시키고 음경 세포에 산소를 공급하는데 도움을 줍니다.  안드로베큠®의 정기적 이용은 최대의 발기 기능을 발휘하도록 
촉진합니다. 발기 보조 고리는 반드시 사용하지 않아도 됩니다. 발기 보조 고리는 성행위 동안 강직도를 유지하기 위해 음경에 
혈액을 유지하도록 제작되었습니다. 트니스 치료 단계를 진행할 때는 안드로베큠®을 이용하여 최소 10~15분 지속되는 발기를 
일주일에 5번 하는 것을 목표로 할 것을 추천합니다. 고통이 느껴질 때 절대 모터를 작동시키지 마십시오. 

주의 1. 안드로베큠을 이용한지 30~60일 되는 때에 고리의 크기를 확인해야합니다.  예를 들어 더 큰 고리를 사용해야할 	
            수도 있습니다. 더 큰 고리를 사용할 때 사용이 더 편안해질 수 있습니다.

주의 2. 성관계 중에 잠시 중단하고 안드로베큠®을 이용하는 것을 선호하는 커플들도 있습니다.

주의 3. 만약 콘돔이 필요한 경우에는 음경이 발기한 후에 착용해야합니다.

주의 4. 사용 후에는 발기 보조 고리, 쿠션 고리, 실린더를 비누와 물로 세척하고 말린 후 보관해야합니다. 제품의 오랜 수명을 위   
            해 발기 보조 고리 가방에서 공기를 제거하고 잘 닫아서 보관합니다.  모터를 물에 절대로 담그지 마십시오.

주의

실린더를 펌프에 장착할 때 너무 꼭 잠그지 마십시오. 1/4바퀴만 돌려 고정합니다. 너무 많이 돌릴 경우 기구에 손상이 갈 
수 있습니다. 이로 인해 생긴 손상의 경우 품질 보증 대상이 아닙니다!
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발기부전에 대한 사용 지침9

01 02 03

04 05 06

발기 보조 고리를 간편 착 용 원
추로 끌어내려 실린더 끝에 위치 
시킵니다.

간편 착용 원추를 제거하고 쿠
션 고리를 착용합니다. 

음경, 실린더 내벽, 음모 부위에 
밀봉젤을 바릅니다.

음경을 준비된 실린더에 삽입
합니다.

진공 단계를 시작합니다.모델
에 따라 전자 또는 수동

발기가 된 이후에는 발기 보조 
고리를 음경 뿌리로 끌어내립니
다. 고리를 끌어내리면 모든 단
계가 마무리됩니다. 
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밀봉 젤을 진공 실린더의 가장
자리부터 음경 전체 길이만큼 
발라줍니다.

음경을 실린더 안으로 삽입합니
다.수동 모델의 경우 모터를 손
으로 잡고 위아래로 움직입니
다. 전자 모델의 경우 3단계를 
따릅니다.

모터를 10초 작동시키고 5초에
서 10초간 모터를 끄고 서서히 
진공 환경을 조성합니다. 이 과
정을 최대한의 발기를 할 수 있
을 때까지 반복합니다.

최대한의 발기에 도달했을 때 
진공을 해제하기에 앞서 30초 
정도 대기합니다. 조이는 느낌
과 약간의 압력은 정상적인 현
상입니다.

30초 후 빨간 버튼을 눌러 실린
더 내의 압력을 해제합니다. 

음경이 이완할 때까지 기 다린 
후에 모터 작동과 압력 해제 단
계를 다시 반복하여 최대 의 발
기에 도달하도록 합 니다. 

10 음경 재활을 위한 사용 지침

30 s.

01 02 03

04 05 06
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11 일반적인 문제 및 솔루션

 문제 가능한 원인들 해결 방법 붙임

발기 안됨 밀봉이 잘 되지 않아 공기가 
새어 진공 형성이 안될 때

밀봉젤의 사용양 늘리기; 몸쪽
으로 지속적인 압력 가하기; 음
모 다듬기; 공기가 새는지 펌
프 확인

문제는 대부분 사용 경험 부족에 
기인합니다; 사용에 익숙해지면
서 이런 문제는 사라집니다.

부분적 발기 사용 연습 단계 부족 시스템 사용을 더 연습 시스템을 계속 사용하면서 대부
분의 문제들이 완화됩니다.

발기가 너무 빨리 사
라짐 (지속 시간 5분 
이하)

공기가 새어 진공이 해제될 
때, 밀봉 부족, 윤활제 부족, 
음모가 너무 많을 때, 보조 고
리가 너무 클 때

발기가 안될 때.더 작은 고리를 
사용하거나 고리 두개를 사용; 
지지 고리를 조심스럽게 제거

다양한 크기의 보조 고리로 시
험을 해봐야합니다; 만약 도움
이 필요하거나 지속하는데 지
원이 필요하다면 의사를 방문하
십시오

고환의 피부가 당김
밀봉 젤이 고환에 발림; 펌프 
기술 부족; 시스템 사용경험
의 부족

고환에 묻은 밀봉젤을 닦아냄; 
연습 단계를 진행; 펌프를 하는 
동안 실린더의 각도를 아래쪽
으로 향하게 함

문제는 시스템 사용에 익숙해지
며 사라질 수 있습니다

펌프하는 동안 불쾌감 
혹은 고통이 있음

너무 빨리 펌프를 했을 때; 고
환을 당겼을 때

펌프 속도를 늦추기; 시스템을 
계속 사용

문제는 시스템 사용에 익숙해지
며 사라질 수 있습니다

발기 보조 고리의 문제 발기 보조 고리가 너무 작을 
때; 긴장

더 큰 발기 보조 고리 사용; 시
스템을 계속 사용

시스템 사용을 계속하면 문제는 
일반적으로 사라집니다

성관계시 윤활 부족; 예민한 부분에 압
력이 가해졌을 때

윤활제를 더 많이 사용; 자세 
바꾸기

사정시 성관계 없이 보낸 기간이 길 
때; 감염 혹은 전립선 부종 시스템을 계속 사용

문제는 시스템을 계속 사용하면
서 대부분 사라집니다; 만약 고
통 혹은 불편한 느낌이 지속된다
면 의사를 방문하십시오

발적, 자극, 멍 너무 빨리 펌프를 했을 때; 펌
프 과다 펌프 늦추기; 펌프 덜하기

만약에 이러한 문제가 처음 몇번
의 연습 이후에도 계속된다면 의
사와 상의하십시오

음경이 차가움 (본인 
혹은 성관계 상대에게) 음경으로의 혈행 협착; 윤활 윤활제를 씻어내거나 사용 전 

따뜻한 윤활제를 준비

음경의 경첩 효과 (
음경이 몸 쪽으로 붙
을 때)

음경으로의 혈행 협착 가능한 경우 부분적인 발기를 
한 후 다시 시스템을 사용
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12 주의사항

문헌에서 확인된 잠재적 위험은 일시적이며 다음을 포함합니다: 음경 타박상, 음경 통증, 음경 마비 및 사정 불능.

	 진공을 적용하며 압력을 느낄 수 있습니다. 압력은 위험한 현상이 아닙니다. 불편한 느낌이 있다면 펌프를 너무 빨	
	 리 했다는 신호입니다. 진공 해제 버튼을 누르고 잠시 기다린 다음에 다시 시작하십시오.

	 발기 보조 고리를 착용한 이후에 음경이 살짝 푸른색을 띌 수 있습니다. 음경에 혈액 유입이 늘어난 데에 대한 정상	
	 적인 반응입니다. 푸른 변색은 발기 보조 고리를 제거하면 사라집니다.

	 시스템을 처음 사용할 때 음경에 점상 출혈(피부 아래 생기는 작은 빨간 점들) 혹은 멍이 발생할 수 있습니다. 음경	
	 에 너무 높은 진공 압력을 가했거나, 너무 오래 가했거나 혹은 너무 오랜만에 발기를 해서 생길 수 있습니다. 만약 이
	 런 증상이 발생하면 점상 출혈과 멍이 완전히 사라질 때까지 시스템 사용을 중단합니다. 약 5~7일간입니다.  

	 사용자 혹은 사용자의 상대방이 음경의 온도 하락을 느낄 수 있습니다. 낮은 온도는 정상적인 현상으로 해롭지 않습
	 니다. 보조 고리로 인해 늘어났던 혈류가 줄어들며 나타나는 자연스러운 반응입니다. 

	 발기의 “경첩”효과가 발생할 수 있습니다. 발기 보조 고리가 위치하는 음경 뿌리 중심으로 발기하는 경우입니다.  이
	 런 현상이 발생할 때는 성공적인 성관계를 위해 상대방과 다른 체위를 시도할 수 있습니다.

	 절정에 이르러도 사정을 하지 못할 수 있습니다. 발기 보조 고리가 사정 과정을 지연할 수 있기 때문입니다. 해롭지 	
	 않은 현상으로 절정감에는 영향을 미치지 않습니다. 고리를 제거한 다음 사정할 수도 있습니다. 발기 보조 고리는 피
	 임 수단이 될 수 없으며 임신을 피하기 위해 이용할 수 없습니다.

	 음경실린더에는 습기가 찰 수 있습니다. 이러한 현상은 밀봉젤에 체온이 반응해 발생하는 자연스러운 현상입니다. 	
	 습기는 흐르는 사용 전 따뜻한 물로 실린더를 덥힌 후 물기를 말리면 줄일 수 있습니다.

	 안드로베큠®은 멍을 유발하거나 피부 아래의 모세혈관 혹은 음경 혹은 음낭의 내부의 혈관에 손상을 입혀 출혈 혹	
	 은 충혈 부종을 일으킬 수 있습니다. 멍이나 피부 아래의 작은 빨간 점들을 발견했을 때 크게 걱정하지 마십시오. 이
	 러한 현상은 성관계를 한 후에 발생할 수도 있습니다. 증상이 사라질 때까지 시스템 사용을 중단(5~6일간)하여야합
	 니다. 시스템을 다시 사용할 때는 편안하게 느껴지는 정도 이상의 진공을 가하지 마십시오.  사용에 주의를 기울이	
	 고 발기 보조 고리를 제거할 때 수성 윤활젤을 충분히 사용하십시오.
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12 주의사항

	 발기 부전의 증상이 있다면(예: 성관계를 할 수 있을 정도의 발기를 할 수 없음) 시스템을 사용하기 전에 의사와 상	
	 의해야합니다. 증상의 흔한 원인인 당뇨, 다발성 경화증, 간경변, 만성 신부전, 알콜 중독 등의 문제를 뒤늦게 발견하
	 는 일을 방지하기 위해서입니다.  

	 발기 보조 고리를 30분 이상 착용하지 마십시오. 고통, 멍, 혈종, 혹은 음경에 영구적인 손상이 발생할 수 있습니다. 
	 문제가 발생하면 시스템 사용을 중단하고 의사와 상의하십시오.

	 이 사용 설명서의 지시를 따르지 않은 경우 손상을 입을 수 있습니다. 

안드로베큠®은 낮은 성욕, 성감의 감소, 조루, 지루 등의 신체적 문제나 관계의 문제를 치료해줄 수는 없습니다. 

예를들어 환자가 적혈구겸상형성증와 같은 질병을 앓고 있거나 너무 오랫동안 지속되는 발기를 경험한 적이 있다면 아주 많은 
양의 아스피린이나 혈액 응고 방지제를 복용해야지 안드로베큠®을 의사와의 상담없이 사용해서는 안됩니다.

	 안드로베큠®과 발기 보조 고리의 오용은 페이로니병(발기한 음경에 비정상적인 만곡 혹은 기형을 유발하는 상태), 	
	 지루, 요로 결석 등과 같은 이미 보유한 질병을 심화시킬 수 있습니다.

	 안드로베큠®과 발기 보조 고리의 오용은 음경에 부종을 유발하거나 음경에 심각한 영구적 손상을 입힐 수 있습니	
	 다.	

	 발기 보조 고리의 잦은 사용은 음경 뿌리 부분(음경이 음모 부위와 연결되는 부분)에 멍을 유발할 수 있습니다.

	 안드로베큠® 을 사용할 때는 상처 혹은 이후의 손상을 방지하기 위해 음경 삽입 보형물을 제거하십시오. 진공을 점
	 진적으로 가하십시오, 음경에 멍 혹은 이상현상이 일어나는지 관찰하십시오.
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Further information, updates, privacy policy, return-refund policy, disclaimer and conditions of warranty can be 
found at: www.andromedical.com

© Copyright 1995-2023 Andromedical®, Madrid (Spain).

PORTFOLIO

Increase penis size with traction therapy and treat micropenis.

Reduce penile curvature and treat Peyronie’s disease.

Improve erections with vacuum therapy and treat erectile dysfunction.

PENIS
Increase the own testosterone levels and improve penile lengthening.

VIGOR
Increase men’s sexual desire and achieve long lasting erections.

CURVATURE
Inhibit the fibrous plaque of Peyronie with natural anti-inflammatories.

Spare parts and accessories

www.andropenis.com

www.andropeyronie.com

www.androvacuum.com

www.andropharma.com

andromedical.com/shop


